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上午11时开会。

会议开幕

主席（以英语发言）：我宣布，裁军审议委员

会2019年组织会议开幕。

我为启动本次会议有所延误致歉。不幸的是，

我早些时候提到的技术问题仍继续存在。由于有必

要进一步讨论，我打算暂停本次会议，复会时间另

行宣布。

会议11时05分暂停，2019年4月2日星期二下午3

时15分复会。

裁军审议委员会2019年组织会议临时议程草案

（A/CN.10/L.81）

主席（以英语发言）：与往年一样，裁军审

议委员会（裁审会）今天召开简短的会议，处理其

组织问题，包括选举2019年的主席和主席团其他成

员。

现在，我谨提请裁审会注意文件A/CN.10/L.81

所载的本次组织会议的临时议程。

我请俄罗斯联邦代表发言。

波利扬斯基先生（俄罗斯联邦）（以俄语发
言）：不幸的是，俄罗斯联邦必须分享我们深表关

切的情况的一些信息，此事给我们能否参加裁审会

的实质性工作打上问号。美利坚合众国违反其根据

1947年《联合国和美利坚合众国关于联合国总部的

协定》第4条所承担的义务，极力阻挠俄罗斯代表团

团长沃龙佐夫先生抵达纽约，参加裁审会的一次实

质性会议。此外，我们多次尝试在双边层面处理该

问题，得到的回复却是：这位俄罗斯多边裁军问题

首席专家无论如何不会拿到美利坚合众国的签证，

俄罗斯必须“另找代表”。

我们认为，美利坚合众国企图对联合国会员国

谁能、谁不能在本组织的活动中代表其本国利益指

手画脚，这种做法是对该国作为联合国总部驻地东

道国地位的滥用。有鉴于此，考虑到我国代表团不

能接受的处境，我们不得不通知裁审会：俄罗斯联

邦援引多年来对裁审会程序性和实质性决策的共识

做法，反对通过裁审会本次组织会议的议程。我们

提议推迟这届会议，以便秘书处就各种选择办法提

出一项具体建议，解决我国代表团面临的问题，或

者将实质性届会转移到日内瓦、维也纳或者能够履

行其对本组织义务的另一个国家。如果围绕俄罗斯

代表团团长的情况得不到解决，我们就必须反对委

员会的任何程序性或实质性决定以及组织会议或实

质性会议。
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最后，我谨向委员会保证，我们的行动将侧重

于一个目标：确保联合国所有会员国包容性及平等

地参与委员会的工作。

主席（以英语发言）：俄罗斯联邦代表提出的

关于俄罗斯代表团一名成员参加委员会的关切已经

得到注意，并将反映在今天会议的记录中。我希望

这些关切通过适当渠道得到解决。

然而，我谨指出，在2019年届会期间，委员会

有一项重要任务要完成，通过议程是使委员会能够

适当审议其议程项目的一个关键步骤。我谨提醒各

位代表，我们现在将通过的议程草案就是摆在我们

面前关于组织会议的议程草案。

我请阿拉伯叙利亚共和国代表发言。

哈拉克先生（阿拉伯叙利亚共和国）（以阿
拉伯语发言）：我们认真听取了我的同事俄罗斯联

邦代表表达的关切。由于他的国家是联合国会员国

并参加这些会议，他要求推迟对会议议程项目的审

议，直到他提出的问题得到解决。

我们认为，我们已经听到俄罗斯联邦代表要求

暂停会议，直到俄罗斯同事提出的问题得到解决。

在这个问题得到解决之前，我们期望不审议其他项

目。

主席（以英语发言）：在委员会没有正式动

议的情况下，我再次提议，请委员会通过文件A/

CN.10/L.81所反映的今天组织会议的议程草案。

我请俄罗斯联邦代表发言。

波利扬斯基先生（俄罗斯联邦）（以俄语发
言）：主席女士，恕我直言，我谨再次提请你注

意，我们呼吁尊重以协商一致方式作出决定的惯

例。在目前情况下，我们没有达成共识。因此，我

们坚持要求停止今天会议的工作，将其推迟到稍后

日期，以便能够处理这一情况。秘书处能够找到在

别处召开会议的方法，以便我们的代表能够出席。

主席女士，我敦促你不要滥用你作为今天会议主席

的权利。

主席（以英语发言）：在委员会没有正式动议

的情况下，我谨提议通过今天会议的临时议程。

我请白俄罗斯代表发言。

托齐克先生（白俄罗斯）（以俄语发言）：白

俄罗斯代表团了解，所有程序性和实质性决定都应

以协商一致方式作出，这符合多年来委员会工作的

惯例。我们非常认真地听取了在我们前面发言的代

表团所表达的关切，我们了解，目前不存在共识。

因此，我们支持关于推迟或暂停今天会议的提议。

主席（以英语发言）：我请阿拉伯叙利亚共和

国代表发言。

哈拉克先生（阿拉伯叙利亚共和国）（以阿
拉伯语发言）：很抱歉，我再次发言。专门讨论裁

军问题的大会第一届特别会议的《最后文件》（S-

10/2号决议）强调就裁军审议委员会工作的相关问

题达成共识。这是导致成立裁军审议委员会的文

件。我们都听到俄罗斯联邦代表说，俄罗斯代表团

无法加入关于拟议议程的协商一致意见。

主席女士，我们期待你作为裁军审议委员会主

席发挥作用，成功解决我们面临的问题，而不是在

我们不知道是否将对各项决定进行表决之时推动作

出这些决定。这使我们偏离了裁军审议委员会确立

的做法。

据我所知，在委员会面临困难时，我们从未

就任何议题进行过表决。然而，我们一直能够就议

程和其他项目达成共识。我们甚至在议程中增加了

一些项目。主席女士，我们希望看到你发挥额外作

用，解决我们现在面临的问题。

主席（以英语发言）：我担任委员会主席的

经历只有一届会议，所以我只根据一届会议的经历

发言。然而，在委员会具有丰富经验的秘书处提醒

我，1978年大会第十届特别会议通过的S-10/2号决

议第118 （b）段明确指出
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“裁军委员会应按照大会议事规则有关各委员

会的条款行事，但可对这些条款作出它认为必

要的修改。”

我认为这是引述的关键部分，我感谢秘书处提

请我注意这一规定：

“并应作出一切努力，以保证有关实质问题的

决定尽可能以协商一致的方式通过”。因此，

我确认委员会必须尽可能努力处理实质性问

题，以确保以协商一致方式将这些问题列入议

程。摆在我们面前的是今天组织会议的议程，

这是一个程序问题，因此我希望委员会为了确

保我们能够在星期一迅速开始工作，同意允许

本次组织会议进行。

波利扬斯基先生（俄罗斯联邦）（以俄语发
言）：我不想耽误其他代表的时间或注意力，但

是，我想再次强调，我们认为，为我国代表团团长

参与本届会议工作提供便利的问题确实是一个实质

性问题。主席女士，正如你自己所说，在此类情况

下，与所有其他情况下一样，委员会的既定做法是

以协商一致方式开展工作。我们认为打破这种做法

是不可接受的。在此情况下，我们面临一个非常严

重的问题：如果坚持这样做，将不允许我国代表团

充分参与今天的会议或未来的会议。因此，我们坚

持认为应该推迟会议，以便秘书处能够有时间根据

我刚才提出的选项解决这个问题。 

主席（以英语发言）：正如我早些时候指出的

那样，俄罗斯联邦代表提出的关切肯定会反映在记

录中。我知道会继续讨论这些问题。

我们现在的问题是要通过今天的程序会议议

程。如果没有其他代表团想发表意见，我想，如果

可以的话，我是否可以再试一次，争取只是通过今

天组织会议的议程，同时我要指出俄罗斯联邦副常

驻代表提出的关切和问题将反映在我们会议记录

中，而且无疑会加以进一步讨论，以期找到解决办

法。我认为我们的阿拉伯叙利亚共和国同事也希望

能够找到解决办法。

波利扬斯基先生（俄罗斯联邦）（以俄语发
言）：恕我直言，我们不能接受这一办法。把我们

的关切仅仅反映在本次会议的记录中是不够的。我

们认为，主席女士，你正在制造一个打破共识的前

所未有的局面。因此，我们谨要求所有代表团就共

识是否是委员会工作的基础这一问题进行表决。我

们坚持要把这个问题付诸表决。

希门内斯先生（尼加拉瓜）（以西班牙语发
言）：我国代表团认真听取了大家就此情况所发表

的各种观点。一个原则问题是，我们要尊重各代表

团对其能否适当参加本届重要会议所表达的关切，

特别是考虑到所需的专业知识。因此，我们支持主

张针对俄罗斯代表的要求举行进一步协商的动议。

我们认为，我们应该确保所有代表团都有适当的代

表权参加委员会工作。因此，主席女士，我们听从

你的安排，但强调我们认为，所有代表团都必须在

联合国裁军审议委员会中获得适当的代表权。

桑切斯·罗德里格斯女士（古巴）（以西班牙
语发言）：古巴代表团谨支持并赞同白俄罗斯、俄

罗斯联邦、阿拉伯叙利亚共和国和尼加拉瓜建议采

取的做法。我们强烈要求你作出一切必要努力，就

通过裁军审议委员会今年议程一事达成协商一致。

在座的所有联合国会员国在联合国均享有平等

的权利，我们要求平等参与就所有事项所开展的工

作。

此外，我们坚持要求东道国遵守《联合国总部

协定》和1961年《维也纳外交关系公约》规定的义

务。

作为受这些问题影响的国家，古巴反对东道国

任意和有选择地适用《总部协定》条款，特别是延

迟或拒绝向会员国代表发放签证，不让其参加委员

会工作。

委员会不能被双边分歧所挟持。因此，主席女

士，我们再次诚恳敦促你就拟议动议举行协商，履

行你的主席职责。 
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主席（以英语发言）：我认为没有其他人要求

发言了。

我提议，鉴于有人要求进行进一步协商，我们

稍作休息。 

我非常希望今天能就我们面前的组织事项作出

决定。

我现在暂停会议，以便举行30分钟的进一步协

商。

下午3时40分暂停会议，下午4时05分复会。

主席（以英语发言）：在暂停会议之前，俄罗

斯联邦代表提议我们推迟今天的会议，而不是着手

通过我们的临时议程草案。还有其他代表团想发表

意见吗？

我请美国代表发言。

李先生（美利坚合众国）（以英语发言）：主

席女士，我们非常感谢你为推动工作所做的一切努

力，并想发表几点意见。

我们当然认知并同情俄罗斯联邦代表提出的关

切。然而，我们也要指出，这是我们美国作为东道

国与俄罗斯联邦之间的双边关切事项。虽然这种关

切完全可以理解，但直到最近——今天——美国代

表团才正式获悉这一问题。因此，尽管我国驻莫斯

科大使馆同华盛顿之间可能发生了什么情况，但美

国在纽约这里的代表团并不知情。我们非常乐意与

俄罗斯同事一起解决这个问题。

然而，我们不认为这一双边问题应减慢联合国

裁军审议委员会的工作，特别是今天组织会议的重

要议程草案，以便我们能够准备从星期一开始实际

举行实质性讨论。因此，我们建议俄罗斯联邦在本

次会议的会外与我们进行双边合作，设法在签证问

题上找到前进之道，同时委员会今天可以开会，讨

论为迎接星期一做好准备所需的所有决定。

主席（以英语发言）：我请俄罗斯联邦代表发

言。

波利扬斯基先生（俄罗斯联邦）（以俄语发
言）：主席女士，我非常感谢你的耐心。我希望我

们今天能够在我们通常的共识基础上达成一个适合

每个人的决定。

我们谨感谢我们美国同事的谅解。然而，我们

谨强调，这不是一个新问题，我们很难想象美国驻

联合国代表团没有及时了解它。我们在莫斯科和华

盛顿特区美国国务院提出了这个问题。我们还想回

顾美国作为联合国总部东道国根据1947年联合国和

美利坚合众国之间的《联合国总部协定》所承担的

义务：

“无论第11节所指人员的政府与美国政府之间

存在何种关系，该节的规定均应适用。”

与美国的双边关系在这方面并不是问题。我希

望每个人都明白这一点。美国有义务，它必须履行

这些义务。如果不能，那么会议可能不得不在其他

地方举行。

我认为，在我们的美国同事发言之后，更清

楚的是，今天唯一可能的解决办法是推迟我们的会

议，以便我们的美国同事能够适当地向我们的代表

发放签证，从而使我们能够充分参与本届会议的工

作。

主席（以英语发言）：我请美国代表发言。

李先生（美利坚合众国）（以英语发言）：我

们感谢俄罗斯联邦副常驻代表的评论。我们当然理

解他的观点，即这可能不是第一次发生这种情况。

但是，尽管如此，我们并不认为阻碍联合国裁军审

议委员会的进展，是为了向其代表团的一名成员发

放签证以出席星期一开始的委员会会议而采取的适

当步骤。

因此，我们谨再次强调，我们认为，我们应

该推进今天的组织会议，以便能够完成所有各项决

定，同时我们将认真地做出平行努力，与我国首都

密切协调解决这一问题。同样，位于这一问题最前

沿的美国代表团从未得到俄罗斯联邦或其驻纽约代
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表团的正式通知。我们非常愿意立即就这个问题进

行接触。

主席（以英语发言）：我请俄罗斯联邦代表发

言。

波利扬斯基先生（俄罗斯联邦）（以俄语发
言）：我感谢我们美国同事的理解。我想再次澄

清，我们不能充分参与本次会议的工作，因为我们

得到正式指示的代表不能来纽约。因此，我们不能

同意这项提议，而必须坚持在会议工作开始之前解

决这个问题。

主席（以英语发言）：根据俄罗斯联邦代表的

发言，我认为他仍然建议推迟本次会议。

我仅指出，我们如果不能着手通过今天组织

会议的议程草案，就将无法选举主席和主席团其他

成员，也无法通过定于下周一开始的会议议程。我

认为，如果不能通过我们组织会议的议程草案并采

取其中所列的行动，确实会威胁到我们的实质性会

议。

鉴于没有进一步意见，我是否可以认为各代表

团希望同意关于我们推迟本次组织会议的提议？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我谨鼓励所有代表团共

同努力解决这个问题。委员会能够继续开展其重要

工作是非常重要的。我们去年取得了进展；不能继

续取得进展会很可惜。

我们将通知各代表团下次会议的日期。

下午4时15分散会。


